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Before playing, you must associate your racket with your 
account, otherwise you won’t be able to get your data.

Follow these steps for either a PC/Mac or a smartphone.

BABOLAT PLAY WITH A PC/MAC 

1. Get started:

• �Go to www.babolatplay.com and click on the « Sign Up » button 
at the top of the page to create your personal account. Next, click 
on the orange button « synchronize » to download and install the 
Babolat Connect software on your PC/Mac.

2. Associate your racket with your account:

• �Open the butt cap of the racket.

• �Connect the racket to your computer using the USB cable.

• �Open the Babolat Connect software on your PC/Mac and log in 
with your Babolat Play account or Facebook Connect.

• �Click on the « Synchronize » button to associate your racket with 
your account and answer questions when prompted.

3. Play with your racket:

• �To turn on your racket, press and hold button ① (see page 3) until 
blue light flashes slowly. You are ready to play ! Note: Blue light 
must be flashing slowly while you play to record your game.

• �Press and hold button ① to turn off your racket and end your tennis 
session. 

4. Download your played sessions:

• �Connect the racket to your computer using the USB cable. 
Open the Babolat Connect software and log in. Click on the 
«Synchronize» button to download your played sessions.

English

BABOLAT PLAY WITH A SMARTPHONE 

1. Get started:

• �Download and install the smartphone application available on the 
App Store or Google Play (search « Babolat Play »). Open the app 
and create your Babolat Play account.

2. Associate your racket with your account:

• �Open the Babolat Play app on your smartphone and log in.

• �Turn on Bluetooth in the settings of your smartphone. 

• ��To turn on your racket, press and hold button ① (see page 3) until 
blue light flashes slowly. Then, to activate the racket’s Bluetooth, 
press and hold button ② until purple light flashes slowly. 

• �Have your smartphone scan the Bluetooth devices. Click on the 
« Babolat Play » device to pair your racket (it may first appear as 
a headset).

• �On the Babolat Play app: click on the racket logo on the 
upper right-hand corner to associate your racket with your 
account.

3. Play with your racket:

• �To turn on your racket, press and hold button ① until blue light 
flashes slowly. You are ready to play ! Note: Blue light must be 
flashing slowly while you play to record your game.

• �Press and hold button ① to turn off your racket and end your tennis 
session. 

4. Download your played sessions:

• �Turn on Bluetooth on your racket and on your smartphone. 
Open the Babolat Play app and log in. Click on the racket logo to 
download your played sessions.

English
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UNDERSTANDING BABOLAT PLAY‘S STATUS LIGHTS

Your racket uses 5 LED lights to signal alerts and statuts.
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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Avant de jouer, vous devez associer votre raquette avec votre 
compte sinon vous ne pourrez pas récupérer vos données.

Suivez les étapes suivantes avec un PC/Mac ou avec un smartphone.

BABOLAT PLAY AVEC UN PC/MAC 

1. Pour commencer :

• ��Allez sur www.babolatplay.com et cliquez sur le bouton «S’inscrire» 
en haut de la page pour créer votre compte. Cliquez ensuite sur 
le bouton orange « Synchroniser » pour télécharger et installer le 
logiciel Babolat Connect sur votre PC/Mac.

2. Associer votre raquette avec votre compte :

• ��Ouvrez la trappe au bas de la raquette.

• ��Raccordez la raquette à votre ordinateur à l’aide du câble USB.

• ��Lancez le logiciel Babolat Connect sur votre PC/Mac et connectez-
vous avec votre compte Babolat Play ou via Facebook.

• ��Cliquez sur le bouton « Synchroniser » pour associer votre 
raquette à votre compte et suivez les instructions.

3. Jouer avec votre raquette :

• �Pour allumer votre raquette, maintenez le bouton ① appuyé (voir 
page 3) jusqu’à ce que voyant bleu clignote lentement. Vous êtes 
prêt pour jouer ! Note : le voyant bleu doit clignoter lentement 
lorsque vous êtes en train de jouer pour enregistrer votre jeu.

• �Maintenez le bouton ① appuyé pour éteindre votre raquette et pour 
terminer votre session de tennis.

4. Télécharger vos sessions de jeu :

• �Reliez la raquette à votre ordinateur à l’aide du câble USB. Lancez 
le logiciel Babolat Connect et connectez-vous. Cliquez sur le 
bouton  « Synchroniser » pour télécharger vos sessions de jeu.

Français

BABOLAT PLAY AVEC UN SMARTPHONE 

1. Pour commencer :

• �Téléchargez et installez l’application pour smartphone disponible 
sur l’App Store ou sur Google Play (cherchez « Babolat Play »).         
Ouvrez l’application et créez votre compte Babolat Play.

2. Associer votre raquette avec votre compte :

• ��Ouvrez l’application Babolat Play sur votre smartphone et 
connectez-vous.

• ��Activez le Bluetooth sur votre smartphone. 

• ��Pour allumer votre raquette, maintenez le bouton ① appuyé (voir 
page 3) jusqu’à ce que le voyant bleu clignote lentement. Ensuite, 
pour activer le Bluetooth de la raquette, maintenez le bouton ② 

appuyé jusqu’à ce que voyant violet clignote lentement. 

• ��Sur votre smartphone, recherchez les périphériques Bluetooth. 
Cliquez sur le périphérique « Babolat Play » pour appairer votre 
raquette.

• ��Sur l’application Babolat Play : cliquez sur le logo raquette 
en haut à droite pour associer votre raquette à votre compte.

3. Jouer avec votre raquette :

• �Pour allumer votre raquette, maintenez le bouton ① appuyé jusqu’à 
ce que voyant bleu clignote lentement. Vous êtes prêt pour jouer ! 
Note : le voyant bleu doit clignoter lentement lorsque vous êtes en 
train de jouer pour enregistrer votre jeu.

• �Maintenez le bouton ① appuyé pour éteindre votre raquette et pour 
terminer votre session de tennis.

4. Télécharger vos sessions de jeu :

• �Activez le Bluetooth sur votre raquette et sur votre smartphone. 
Ouvrez l’application Babolat Play et connectez-vous. Cliquez sur 
le logo raquette.

Français
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Français

“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Français

COMPRENDRE LES VOYANTS DE BABOLAT PLAY

Votre raquette utilise 5 voyants LED pour indiquer les alertes et les 
états de fonctionnement
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Vor dem ersten Spiel müssen Sie Ihren Schläger mit Ihrem 
Konto verbinden, sonst gehen die Daten Ihres Spieles verloren.

Folgen Sie diese Schritte für PC/Mac oder Smartphone.

BABOLAT PLAY MIT PC/MAC 

1. Erste Schritte:

• �Navigieren Sie zu www.babolatplay.com und klicken Sie auf die 
Schaltfläche « Registrieren » am oberen Rand der Seite und 
erstellen Sie Ihr persönliches Konto. Klicken Sie dann auf die 
orangefarbene Schaltfläche « Synchronisieren », damit Babolat 
Connect auf Ihrem PC/Mac installiert wird.

2. Verbinden Sie Ihren Schläger mit Ihrem Konto:

• �Öffnen Sie die Verschlusskappe des Schlägers.

• �Verbinden Sie den Schläger per USB-Kabel mit dem Computer.

• �Starten Sie die Software Babolat Connect auf Ihrem PC/Mac und 
melden Sie sich mit Ihrem Babolat Play-Konto oder mit Facebook 
Connect an.

• �Klicken Sie auf die Schaltfläche « Synchronisieren » um Ihren Schläger 
mit Ihrem Konto zu verbinden.

3. Spielen Sie mit Ihrem Schläger:

• ��Schläger anschalten: Knopf ① (siehe Seite 3) gedrückt halten 
bis das blaue Licht langsam blinkt. Sie können jetzt das Spiel 
beginnen! Beachten Sie, dass das blaue Licht während des Spiels 
langsam blinken muss damit die Daten gespeichert werden.

• ��Knopf ① gedrückt halten um den Schläger auszuschalten und Ihre 
Einheit zu beenden.

4. Abgeschlossenes Spiel herunterladen:

• �Schläger per USB-Kabel mit Ihrem Computer verbindne,  Babolat 
Connect Starten und anmelden. Klicken Sie auf die Schaltfläche 
« Synchronisieren » um die Einheiten herunterzuladen.

Deutsch

BABOLAT PLAY MIT SMARTPHONE 

1. Erste Schritte:

• �Herunterladen und installieren der App im App Store oder Google 
Play (suche « Babolat Play »). App öffnen und richten Sie Ihr 
Babolat Play-Konto ein.

2. Verbinden Sie Ihren Schläger mit Ihrem Konto:

• �Starten Sie die App « Babolat Play » auf Ihrem Smartphone und 
melden Sie sich an. 

• �Aktivieren Sie Bluetooth in den Einstellungen des Smartphones.

• � ��Schläger anschalten: Knopf ① (siehe Seite 3) gedrückt halten bis 
das blaue Licht langsam blinkt. Dann um Bluetooth zu aktivieren, 
Knopf ② gedrückt halten bis violettes Licht langsam blinkt.

• �Lasse dein Smartphone nach Bluetooth-Geräten suchen. Klick auf 
« Babolat Play » um Ihren Schläger zu koppeln.

• �Auf der Babolat Play app: Klicken Sie auf das Schläger-
Logo rechts oben, damit Ihr Schläger mit Ihrem Konto 
verbunden wird.

3. Spielen Sie mit Ihrem Schläger:

• ��Schläger anschalten: Knopf ① gedrückt halten bis das blaue Licht 
langsam blinkt. Sie können jetzt das Spiel beginnen! Beachten Sie, 
dass das blaue Licht während des Spiels langsam blinken muss 
damit die Daten gespeichert werden.

• ��Knopf ① gedrückt halten um den Schläger auszuschalten und Ihre 
Einheit zu beenden.

4. Abgeschlossenes spiel herunterladen:

• �Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem Schläger und auf Ihrem 
Smartphone. Starten Sie die App Babolat Play und melden Sie sich 
an. Klicken Sie auf das Schläger-Logo.

Deutsch
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Deutsch
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Deutsch

BEDEUTUNG DER STATUSLEUCHTEN VON BABOLAT PLAY

Ihr Schläger verwendet 5 LED-Leuchten für Warn- und 
Statusanzeigen.
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Prima di cominciare a giocare dovete accoppiare la 
vostra racchetta al vostro account. Se non lo fate non 
potrete trasferire i vostri dati.

Seguite questi step o per il PC/Mac o per lo Smartphone.

BABOLAT PLAY CON UN PC/MAC 

1. Per cominciare:

• �Andare sul sito www.babolatplay.com e cliccare sul pulsante « 
Iscriviti» , in alto sulla pagina, per creare il proprio account. Poi 
cliccare sul pulsante arancione « Sincronizzare » per scaricare ed 
installare il software Babolat Connect sul PC/Mac.

2. Collegare la racchetta con il proprio account:

• �Aprire il fondello all’estremità della racchetta.

• �Collegare la racchetta al computer utilizzando il cavo USB.

• �Lanciare il software Babolat Connect sul PC/Mac e connettersi al 
proprio account Babolat Play o Facebook.

• �Cliccare sul pulsante « Sincronizzare » per collegare la 
racchetta con il proprio account e rispondere alla domande che 
si presentano.

3. Giocare con la racchetta:

• �Per accendere la racchetta tenere premuto il pulsante ① (vedi 
pag. 3) finché la luce blu lampeggi lentamente. Ora puoi giocare. 
Nota: la luce blu deve lampeggiare lentamente mentre giocate per 
registrare il vostro gioco.

• �Tenere premuto il pulsante ① per spegnere la racchetta e terminare 
la session di tennis.

4. Scaricare le sessioni giocate:

• �Collegare la racchetta al computer utilizzando il cavo USB. 
Lanciare il software Babolat Connect e connettersi. Cliccare sul 
pulsante « Sincronizzare » per scaricare le sessione di gioco.

Italiano

BABOLAT PLAY CON UN SMARTPHONE 

1. Per cominciare:

• �Scaricare e installare l’applicazione per smartphone disponibile su 
App Store o Google Play (cercare « Babolat Play »). Lanciare l’app 
e creare il proprio account Babolat Play.

2. Collegare la racchetta con il proprio account:

• ���Lanciare l’app Babolat Play app sullo smartphone e connettersi.

• �Attivare il bluetooth nelle impostazioni dello smartphone.  

• �Sulla vostra racchetta: accendere la racchetta tenendo premuto il 
pulsante ① (vedi pag. 3) finché la luce blu lampeggi lentamente. 
Poi attivare il bluetooth della racchetta tenere premuto il pulsante 
② finché la luce viola lampeggi lentamente.

• �Lo smartphone cercherà i dispositivi Bluetooth disponibili. 
Una volta trovato cliccare sul dispositivo  « Babolat Play » per 
accoppiare la racchetta. 

• �Nell’applicazione della Babolat Play : cliccare sul logo 
della racchetta nell’angolo superiore destro per collegare 
la vostra racchetta con il proprio account

3. Giocare con la racchetta:

• �Per accendere la racchetta tenere premuto il pulsante ① finché 
la luce blu lampeggi lentamente. Ora puoi giocare. Nota: la luce 
blu deve lampeggiare lentamente mentre giocate per registrare il 
vostro gioco.

• �Tenere premuto il pulsante ① per spegnere la racchetta e terminare 
la session di tennis.

4. Scaricare le sessioni giocate:

• �Attivare il Bluetooth sulla racchetta e sullo smartphone. Lanciare 
l’app Babolat Play e connettersi. Cliccare sul logo della racchetta e 
scaricare le sessioni di gioco.

Italiano
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Al
la

rm
e

A
zi

on
e

S
ta

to
 d

e 
la

 lu
ce

Ba
tte

ria
 s

ca
ric

a 
(q

ua
nd

o 
è 

co
m

pl
et

a-
m

en
te

 c
ar

ic
a 

co
ns

en
te

 
6+

 o
re

 d
i g

io
co

)

Vi
su

al
iz

za
to

 a
ut

om
at

ic
am

en
te

 
qu

an
do

 la
 c

ar
ic

a 
de

lla
 b

at
te

ria
 

è 
al

 1
0%

Il 
le

d 
ro

ss
o 

la
m

pe
gg

ia
 o

gn
i 2

 
se

co
nd

i

C
ar

ic
am

en
to

 
(la

 ri
ca

ric
a 

co
m

pl
et

a 
ric

hi
ed

e 
3 

or
e)

M
et

te
re

 n
el

 c
ar

ic
at

or
e 

e 
co

lle
ga

re
 

ad
 u

na
 fo

nt
e 

di
 a

lim
en

ta
zi

on
e

Il 
le

d 
ro

ss
o 

si
 

ac
ce

nd
e

C
ar

ic
am

en
to

 
co

m
pl

et
at

o
R

ic
ar

ic
a 

fin
o 

al
 1

00
%

Il 
le

d 
ve

rd
e 

si
 

ac
ce

nd
e

M
em

or
ia

 p
ie

na

Vi
su

al
iz

za
to

 a
ut

om
at

ic
am

en
te

 
qu

an
do

 la
 m

em
or

ia
 d

el
la

 ra
cc

he
tta

 
è 

pi
en

a 
al

 9
5%

. (
Si

nc
ro

ni
zz

az
io

ne
 

ne
ce

ss
ar

ia
...

)

Il 
le

d 
bi

an
co

 s
i 

ac
ce

nd
e 

e 
la

m
pe

gg
ia

“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

Italiano

COME FUNZIONANO LE SPIE DI BABOLAT PLAY

La racchetta dispone di 5 spie LED per le segnalazioni di allarme 
e di stato.
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Antes de jugar tienes que asociar tu raqueta con tu 
cuenta, de otro modo no podrás acceder a tus datos.

Sigue estos pasos tanto para PC/Mac como para Smartphone.

BABOLAT PLAY CON PC/MAC 

1. Para empezar:

• �Visitar www.babolatplay.com y hacer clic en el botón « Regístrate 
»  en la parte superior de la página para crear tu cuenta personal. 
Luego, hacer clic en el botón naranja « Sincronizar » para descargar 
e instalar el programa Babolat Connect en tu PC/Mac.

2. Asociar tu raqueta con tu cuenta:

• Abre la tapa del mango de la raqueta

• �Conecta la raqueta a tu ordenador utilizando el cable USB

• �Inicia el programa Babolat Connect en el PC/Mac e iniciar sesión 
con tu cuenta Babolat Play o Facebook.

• �Haz clic en el botón « Sincronizar » para asociar tu raqueta con tu 
cuenta y responde a las preguntas cuando te lo solicite.

3. Jugar con tu raqueta:

• �Para encender tu raqueta, mantén presionado el botón ① 
(ver página 3) hasta que la luz azul parpadee lentamente. ¡Ya 
estás preparado para jugar! Nota: La luz azul tiene que estar 
parpadeando lentamente mientras juegas para que tus datos se 
graben.

• �Mantén presionado el botón ① para apagar tu raqueta y finalizar 
tu sesión de tenis. 

4. Bajar las partidas jugadas:

• �Conectar la raqueta a tu ordenador utilizando el cable USB. Iniciar 
el programa Babolat Connect e iniciar sesión. Haz clic en el botón 
“Sincronizar” para descargar tu sesión de juego.

Español

BABOLAT PLAY CON SMARTPHONE 

1. Para empezar:

• �Descarga e instala la aplicación para Smartphone que está 
disponible en la App Store o en Google Play (buscar « Babolat 
Play »). Abre la aplicación y crea tu cuenta Babolat Play. 

2. Asociar tu raqueta con tu cuenta:

• ��Abre la aplicación Babolat Play en tu Smartphone e inicia sesión.

• ��Activa el Bluetooth en la configuración de tu Smartphone. 

• ��Para encender tu raqueta, mantén presionado el botón ① (ver 
página 3) hasta que la luz azul parpadee lentamente. Después 
para activar el Bluetooth de tu raqueta mantén presionado el botón 
② hasta que la luz púrpura parpadee lentamente.

• ��Permite que tu smartphone detecte los dispositivos Bluetooth. Haz 
click en el dispositivo « Babolat Play»  para emparejar tu raqueta.

• ��En la aplicación Babolat Play: Haz clic en el logo de la 
raqueta situado en la esquina superior derecha para 
asociar tu raqueta con tu cuenta.

3. Jugar con tu raqueta:

• �Para encender tu raqueta, mantén presionado el botón ① hasta 
que la luz azul parpadee lentamente. ¡Ya estás preparado para 
jugar! Nota: La luz azul tiene que estar parpadeando lentamente 
mientras juegas para que tus datos se graben.

• �Mantén presionado el botón ① para apagar tu raqueta y finalizar 
tu sesión de tenis. 

4. Bajar las partidas jugadas:

• �Activa el Bluetooth de tu raqueta y smartphone. Inicia la aplicación 
Babolat Play e inicia sesión. Haz clic en el logo de la raqueta para 
descargar tus sesiones jugadas.

Español
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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ENTENDER LAS LUCES DE BABOLAT PLAY

La raqueta posee 5 diodos que indican alertas y estados
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Przed grą musisz skojarzyć swoją rakietę ze swoim 
kontem, inaczej nie będziesz mógł odczytać danych.

By to zrobić, stosuj się do poniższych wskazówek dla komputerów 
PC/Mac lub smartfonów :

BABOLAT PLAY NA KOMPUTERZE PC/MAC 

1. Zakładanie konta :

• �Wejdź na stronę www.babolatplay.com i naciśnij ikonę « Sign 
up » w górnej części strony by stworzyć swoje prywatne konto. 
Następnie naciśnij pomarańczowy przycisk « Synchronize » by 
pobrać i zainstalować oprogramowanie Babolat Connect na swoim 
komputerze.

2. Kojarzenie rakiety z kontem :

• �Otwórz zaślepkę na piętce rakiety

• �Połącz rakietę z komputerem za pomocą kabla USB.

• �Otwórz oprogramowanie Babolat Connect na komputerze i zaloguj 
się za pomocą swojego konta Babolat Play lub Facebook.

• �Naciśnij przycisk « Synchronize » by skojarzyć rakietę z kontem i 
odpowiedz na pytania, które się pokażą.

3. Granie rakietą Babolat Play :

• �By włączyć rakietę, naciśnij i przytrzymaj przycisk ① (patrz : 
strona 3) aż do włączenia się niebieskiego światła. Można już 
grać! Uwaga : niebieskie światło musi pulsować by dane zostały 
zarejestrowane.

• �By wyłączyć rakietę naciśnij i przytrzymaj przycisk ①. 

4. Pobieranie sesji :

• �Połącz rakietę z komputerem za pomocą kabla USB. Otwórz 
oprogramowanie Babolat Connect i się zaloguj. Naciśnij przycisk « 
Synchronizuj » by pobrać sesję gry.

Polski

BABOLAT PLAY NA SMARTFONIE 

1. Zakładanie konta :

• �Pobierz i zainstaluj aplikację dostępną w App Store lub Google 
Play (szukaj « Babolat Play »). Otwórz aplikację i stwórz własne 
konto Babolat Play.

2. Kojarzenie rakiety z kontem :

• �Otwórz aplikację Babolat Play na swoim smartfonie i się zaloguj.

• �Włącz Bluetooth w urządzeniach swojego smartfona. 

• ��By włączyć rakietę, naciśnij i przytrzymaj przycisk ① (patrz : strona 
3) dopóki nie zaświeci się niebieskie światło. Następnie naciśnij 
przycisk ② dopóki nie włączy się fioletowe światło

• �Pozwól, by telefon zeskanował urządzenia z włączonym 
Bluetoothem. Naciśnij urządzenie « Babolat Play » by sparować 
swoją rakietę (początkowo rakieta może się pokazać jako 
słuchawki do telefonu).

• �W aplikacji Babolat Play naciśnij na logo rakiety w prawym 
górnym rogu strony by skojarzyć rakietę z kontem.

3. Granie rakietą Babolat Play :

• �By włączyć rakietę, naciśnij i przytrzymaj przycisk ① aż do 
włączenia się niebieskiego światła. Możesz już grać! Uwaga : 
niebieskie światło musi pulsować by dane zostały zarejestrowane. 

• �By wyłączyć rakietę naciśnij i przytrzymaj przycisk ①.

4. Pobieranie sesji :

• �Włącz Bluetooth na stopce rakiety i smartfonie. Włącz aplikację 
Babolat Play i się zaloguj. Kliknij na logo rakiety w prawym górnym 
rogu by pobrać swoje sesje. 

Polski
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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ZNACZENIE ŚWIATEŁ NA STOPCE RAKIETY :

Na rakiecie można zobaczyć 5 różnych świateł symbolizujących 
różne funkcje i komunikaty rakiety.
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Než začnete hrát, musíte asociovat svou raketu se svým 
účtem, jinak nebude možné stáhnout data o Vaší hře.

Následujte níže uvedené kroky, buď za použití PC/Mac nebo 
smartphonu.

BABOLAT PLAY A PC 

1. Začínáme:

• �Pro založení svého účtu a profilu jděte na www.babolatplay.com a 
klikněte na ikonu « Sign Up » ve vrchní části stránky. Pro stažení 
a instalaci Babolat Connect softwaru  klikněte na oranžovou ikonu 
« Synchronize ».

2. Asociace rakety s vaším účtem:

• �Otevřete krytku rakety.

• �Připojte raketu k PC pomocí USB kabelu.

• �Otevřte  Babolat Connect software ve svém PC/Mac a přihlašte 
se ke svému účtu.

• �Pro asociaci rakety s Vaším účtem klikněte na« Synchronize » 

3. Hra s raketou:

• �Raketu zapnete delším stiskem tlačítka On/Off, LED kontrolka 
začne blikat modře. Nyní můžete začít hrát! Pozor: LED kontrolka 
musí svítit modře, aby se načítala data o Vaší hře.

• �Raketu vypnete delším stiskem tlačítka On/Off – LED kontrolka 
nesvítí. 

4. Stažení herní sekce:

• �Připojte raketu k PC pomocí USB kabelu. Otevřte Babolat Connect 
Software a přihlašte se. Klikněte na « Synchronize » - dojde ke 
stažení herní sekce.

Česky

BABOLAT PLAY A SMARTPHONE 

1. Začínáme:

• �Stáhněte a nainstalujte si do svého telefonu aplikaci Babolat Play, 
která je dostupná na App Store nebo Google Play. Otevřte aplikace 
a vytvořte si účet.

2. Asociace rakety s Vaším účtem:

• �Aktivujte si Bluetooth v telefonu i na raketě. Na raketě aktivujete 
Bluetooth delším stiskem delšího tlačítka – LED kontrolka začne 
blikat fialově. Jakmile se Vám v telefonu v dostupných zařízeních 
objeví Babolat Play, vyberte jej a počkejte až dojde ke spárování.

• �Otevřte aplikace Babolat Play na svém telefonu a přihlašte se. 

• ��V aplikaci Babolap Play: klikněte na logo rakety v pravém 
horním rohu, tím dojde k asociaci rakety s Vaším účtem

• 3. Hra s raketou:

• �Raketu zapnete delším stiskem tlačítka On/Off, LED kontrolka 
začne blikat modře. Nyní můžete začít hrát! Pozor: LED kontrolka 
musí svítit modře, aby se načítala data o Vaší hře

• �Raketu vypnete delším stiskem tlačítka On/Off – LED kontrolka 
nesvítí. 

4. Stažení herní sekce:

• �Aktivujte Bluetooth na raketě i ve Vašem telefonu. Otevřte aplikaci 
Babolat Play a přihlašte se. Klikněte na logo rakety v pravého 
horním rohu, dojde ke stažení Vaší herní sekce.

Česky
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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LED KONTROLKY - FUNKCE

LED kontrolka může svítit 5 různými barvami..
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Перед игрой, Вы должны связать Вашу ракетку с Вашим 
аккаунтом, в противном случае Вы не сможете получать 
данные.

Проделайте следующие шаги на PC/Mac или на смартфоне.

BABOLAT PLAY С PC/MAC 

1. Начало работы:

• �Проследуйте на www.babolatplay.com и выберите « Sign Up 
» кнопку в верхней части страницы для создания Вашего 
персонального аккаунта. Затем, кликните на оранжевую кнопку 
« synchronize » для загрузки и установки программы Babolat 
Connect на Ваш  PC/Mac.

2. Связывание Вашего аккаунта с Вашей ракеткой:

• �Откройте крышку ручки.

• �Соедините ракетку с Вашим компьютером используя USB кабель.

• �Откройте программу Babolat Connect на Вашем  PC/Mac и 
зайдите на Ваш аккаунт Babolat Play или через Facebook Connect.

• �Кликните « Synchronize » для связывания Вашей ракетки с 
Вашим аккаунтом.

3. Игра Вашей ракеткой:

• �Для включения ракетки, нажмите и удерживайте кнопку ① (см 
страница 3) до появления мигающего синего индикатора. Вы 
готовы играть! Внимание: Синий индикатор должен медленно 
моргать пока Вы играете, чтобы записывать Вашу игру. 

• �Нажмите и удерживайте кнопку ① чтобы выключить Вашу 
ракетку и закончить Ваш игровой сеанс.  

4. Загрузка Ваших игровых сеансов:

• �Соедините ракетку с Вашим компьютером используя USB 
кабель. Откройте программу BABOLAT Connect и войдите в нее. 
Нажмите на кнопку «synchronize» для загрузки Вашего игрового 
сеанса.

Русский

BABOLAT PLAY И <СМАРТФОН 

1. Начало работы:

• �Загрузите и установите приложение для смартфона доступное 
в AppStore или Google Play (наберите в поиске Babolat Play). 
Откройте приложение и создайте Ваш аккаунт Babolat Play.

2. Связывание Вашего аккаунта с Вашей ракеткой:

• �Откройте приложение Babolat Play на Вашем смартфоне и 
войдите в него.

• �Включите поиск Bluetooth в настройках Вашего смартфона.  

• ��Для включения Вашей ракетки, нажмите и удерживайте кнопку ① 
(см страницу 3) пока синий индикатор не начнет медленно мигать. 
Затем, активируйте Bluetooth ракетки, нажав и удерживая кнопку 
② до того как фиолетовый индикатор не начнет медленно мигать.

• �Ваш смартфон должен найти устройство Babolat Play. 
Кликните на него, чтобы спарить Вашу ракетку и смартфон 
(впервые она может отображаться как наушники).

• �ДВ приложении Babolat Play: кликните на изображение 
ракетки в правом верхнем углу для связывания Вашей 
ракетки с Вашим аккаунтом.

3. Игра Вашей ракеткой:

• �TДля включения Вашей ракетки, нажмите и удерживайте 
кнопку ① пока синий индикатор не начнет медленно мигать. Вы 
готовы к игре! Внимание: Синий индикатор должен медленно 
моргать пока Вы играете, чтобы записывать Вашу игру.

• �Нажмите и удерживайте кнопку ① чтобы выключить Вашу 
ракетку и закончить Ваш игровой сеанс.

4. Загрузка Ваших игровых сеансов:

• �Включите Bluetooth на Вашей ракетке и на Вашем смартфоне. 
Откройте приложение Babolat Play и войдите в него. Кликните 
на лого ракетки для загрузки Ваших игровых сеансов.

Русский
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“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.
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Различная индикация BABOLAT PLAY

Ваша Ракетка использует 5 различных видов индикации для 
сигнализации и отображения статуса.
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ご利用を開始するには、まずラケットとスマートフォン、又はパソコンとを同期
する必要があります。同期をしなければ、データを収集する事はできません。

パソコンやスマートフォンの使用の場合の手順。

パソコンでBABOLAT PLAYを使用する場合 

ステップ1：　ご利用にあたって 

• ��www.babolatplay.comにアクセスし、ページ上部の「サインアップ」ボタンをクリック
  して、アカウントを作成します。次にオレンジのボタン「同期」をクリックし、バボラ
  コネクトソフトウェアをダウンロードして、お使いのパソコンにインストールします。

ステップ２：　ラケットをアカウントに同期させる
• �ラケットのグリップエンドのカバーを開きます。

• �ラケットとお使いのパソコンをUSBケーブルでつなぎます。

• �パソコン上で、バボラコネクトソフトウェアを立ち上げ、Babolat Playアカウント、    
もしくはFacebookコネクトでログインします。

•  �「同期」ボタンをクリックし、ラケットをアカウントに同期させます。

ステップ３：　ラケットを使う

• �ラケットをスイッチオンにするためには、①番ボタンを青色のランプがゆっくり点滅    
するまで押し続けてください(3ページ)。プレーができます！ 

  注意:使用中にも、青色のランプがゆっくり点滅しています。

• �①番ボタンを押し続けて、ラケットの電源を切り、セッションを終了します。

ステップ４：　プレーの記録をダウンロードする

• �パソコンの場合、USBケーブルで、ラケットをパソコンにつなぎます。                             
バボラコネクトソフトウェアを立ち上げ、ログインします。

日本語

スマートフォンでBABOLAT PLAYを使用する場合  
ステップ1：　ご利用にあたって

• �App StoreかGoogle Play（Babolat Playで検索）でスマートフォンアプリを      
インストールしてください。

• �お使いのスマートフォンにダウンロードされたBabolat Playアプリを開いて            
  ください。

ステップ２：　ラケットをアカウントに同期させる
• �スマートフォン上のBabolat Playアプリを開いて、ログインしてください。

• �お使いのスマートフォンの設定で、Bluetoothをオンにしてください。 

• ��ラケットの電源をオンにするには、①番ボタン（3ページ①のスイッチ）を青色のランプ
がゆっくり点滅するまで押し続けてください。次に、ラケットのBluetoothをオンにする
為に紫色のランプが点灯するまで②番ボタン（3ページ②のスイッチ）を押し続けて
ください。

• ��スマートフォンのBluetooth設定をオンにしてください。使用可能なデバイスの中    
からBabolat Playをクリックしてあなたのラケットとペアリングします。

• �Babolat Playアプリであなたのラケットとアカウントを同期させるには 
アプリのPulse又は分析ページを開き、画面の右上角のラケットマークを
クリックしてください。

ステップ３：　ラケットを使う

• �ラケットをスイッチオンにするためには、①番ボタンを青色のランプがゆっくり点滅 
するまで押し続けてください(3ページ)。プレーができます！

  注意:使用中にも、青色のランプがゆっくり点滅しています。

• �①番ボタンを押し続けて、ラケットの電源を切り、セッションを終了します。 

ステップ４：　プレーの記録をダウンロードする

• �あなたのラケットとスマートフォンをペアリング状態にしてください。BabolatPlay   
アプリを開いてログインしてください。プレー済みのセッションデータをご自分の   
アプリにダウンロードさせるには、アプリ画面の右上角のラケットマークをクリック 
してください。

日本語
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Babolat Playのランプ表示について
ラケットには、状態や警告を知らせる5色のランプがあります。
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日本語

“Made for iPhone” means that an electronic accessory has been designed to connect specifically to 
iPhone and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. Apple is not 
responsible for the operation of this device or its compliance with safety and regulatory standards. 
Please note that the use of this accessory with iPhone may affect wireless performance.

iPhone is a trademark of Apple Inc., registered in the U.S. and other countries.

日本語
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